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B HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO

LAMPATESTHEZ! Biztonsiga érdekében az ttmutaté alapjan szerelje fel
¢és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a
term¢k adattablajan ¢és a hasznalati Gtmutatoban feltlintetett abrakat azonositsa be, a
figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe. A lampatest a halozati vezeték végén
talalhatd védofoldeléssel ellatott dugoval csatlakoztathato a halozatra. Csak olyan
dugaljhoz csatlakoztassa a lampatestet, amely rendelkezik védéfoldeléses csatlakozoval.
Hordozhato lampatest. A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas. A spotlampak fejeit
hideg, kihtlt allapotban allitsa be, mert tizem kozben felmelegszenek, és égési sériilést
okozhatnak. A termékhez csak az adattdblan és a foglalatok kémyéken feltiintetett
tipusy, illetve maximum teljesitményii fényforras hasznalhato! A megvilagitott targy
tavolsaga az izz6otol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat. A
megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben) CI E
———m

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!
Y: Ha a kiils6 hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyartd, vagy egy hasonléan
képzett szakember cserélheti ki. Az izzOk cseréje esetén el6szor fesziiltségmentesitse
a lampatestet (hiizza ki a halozati csatlakozo dugét), és varja meg, hogy az izzd
kihiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz
hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkend6t. A gyartd a szakszeriitlen bekotésbol
¢és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelésséget. Az
tizembe helyezéssel, mitkodéssel kapcsolatban felmeriilé problémai esetén forduljon
szakemberhez. A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztitd- vagy suroloszert és
keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Termékeink minden
esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR
LIGHT FITTING! For your safety, mount and put the light fitting into operation
based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning
texts into consideration. The light fitting can be connected to the network by the plug
with protection grounding that can be found at the end of the electric wire. Connect the
light fitting only to a socket with protective earthing connector. Portable light fitting.
The product is only suitable for inside usage. Set the spotlights in cold, cooled down
state because they heat up during operation and may cause burns. Only a light source of
maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket
can be used for the product. The distance between the bulb and the lighted object cannot
be less than the data indicated in the vicinity of the housings. Symbol of the shortest
distance (in metres) from the illuminated objects E
CI”’ m

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the
guarantee! Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly
qualified electrician may exchange it. In case of the replacing of the bulbs first release
the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool.
Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and
put them in place. The producer shall not be liable for incidental damages or accidents
arising from non-standard connection and usage. Should you have any problems with
putting into operation or operation, contact a qualified electrician. Do not clean the
light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with
electrical parts. Our products comply with the relative European standards in each case
(EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU
LEUCHTKORPERN' Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemaf
der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt
werden. Der Leuchtkorper ist mit dem mit Schiitzerdung versehenen Stecker am Ende
der Netzleitung ans Netz anzuschlieen. Die Lampenarmatur darf nur an eine Steckdose
angeschlossen werden, die einen Schiitzerdungsstecker hat. Tragbarer Lichtkorper.
Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Die Képfe der Spotlampen sollen im
kithlen Zustand eingestellt werden, weil sie wihrend des Betriebs warm werden und
Verbrennungen verursachen konnen. Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen
verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ
bzw. maximale Leistung haben! Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von
der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstédnden (in Meter)
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Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Y: wenn das duflere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller
oder einem anderen fachkundigen Fachmann getauscht werden. Bei dem Austausch
der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker
muss getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet.
Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei threm Griff
und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses
und Gebrauchs entstehen. Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion
Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute. Zur Reinigung des Lichtkérpers
verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen. Unsere Produkte entsprechen
in jedem Fall den einschlagigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION
POUR LE MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage
et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions.
Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du
produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d’avertissement doivent etre observées. Le montage lampe peut etre connecté au réseau
par la fiche montée de mise a la masse de protection. Ne branchez la lampe que dans
une telle prise de courant qui dispose d’un connecteur avec un circuit protectif de terre.
Montage lampe portable Le produit n’est apte qu’a ’utilisation intérieure Régler les
tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent
chauds et ils peuvent causer des brulures. Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que
les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau
des données et autours des douilles. La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne
doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille. Signe de la distance
minimale des objets illuminés (en métre) E
Qfﬁm

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie! Y:
Si le cable souple extérieur est endommagg, il ne peut etre changé que par le producteur
ou par un électricien qualifi¢ S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors
tension premierement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de la prise) et attendre
Jjusqu’a ce que I"ampoule soit froide. Ne pas toucher les ampoules halogénes 4 la main,
utiliser plut6t un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et
placer dans la lampe. Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les
accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I’utilisation contre les régles.
S’il y a des problemes connectés a la mise en opération ou a 1’opération, il est proposé
de contacter un électricien qualifié Ne pas utiliser des détergeants ou des produits
abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent
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les parties électriques Nos produits sont toujours conformes aux regles européennes
valides (EN 60598)

-NAVOD K POUZIT] LAMPY! Pro Vasi bezpetnost providite
montaz a zprovoznéni lampy podle pnlozeneho ndvodu. Tento ndvod peclivé uschovejte.
Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v
jeho navodu. Lampu lze piipojit do elektrického sité¢ pomoci kabelu, na konci zastrckou
s uzemnénim. Na zapojeni lampy do elektrickeho sit¢ vzdy uzivejte zasuvku, kterd je
vybavena ochrannym uzemnénim. Pfemistitelna lampa Vyrobek je vhodny pro pouzm
pouze ve vnitinich prostorech. Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pii
Je_]lch studeném, vypnutém stavu, nikoliv pfi jejich funkci, jelikoz tak mohou zpusobit
zranéni v podobé popaleni. K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typua s
vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach
zroje! Vzdalenost osviceného pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno
na objimce Zarovky. Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedmétii (v metrech)
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Zaruka na piilozenou zarovku / zafivku neplati! Y: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskodi,

tak to miize vyménit pouze vyrobce, nebo fadné vyskoleny odbornik. Pi vyméné zarovky,
nejprve vytihnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne.
Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy
mekky hadr, nebo papirovy kapesnik Vyrobce neodpovida za urazy a skody vzniklych z
neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pokud mate problémy se zprovoznénim
a s pouzivanim vyrobku, tak se obratte na odbornika. Pfi ¢isténi lampy nepouzivejte
zadné ¢istici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou. Nase vyrobky odpovidaji patiiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A  OBSLUHU
OSVETLOVACIEHO TELESA. V zaujme Valej bezpecnosti prevedte
montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod
si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov
a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujuce nadpisy. Osvetlovacie teleso sa
pripaja na elektricku siet’ zastrckou opatrenou ochrannym uzemnenim, nachadzajicim
sa na konci sietového kabla Osvetl'ovacie teleso pripojte len k zasuvke, ktora disponuje
pripojom s ochrannym uzemnenim Prenosné osvetlovacie teleso. Vyrobok je urceny
na pouzivanie len v interiéri. Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom
stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohrejii a mozu spdsobit’ popaleniny. K vyrobku
pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiucim maximalne
povolené hodnoty uvedené v tabulke a na objimkach zroja! Vzdialenost’ osvetleného
predmetu od Ziarovky nesmie byt’ mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.
Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

G-

Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje! Y: Ak sa
vonkajsi ohybny kabel poskodi, m6ze ho vymenit vyluéne vyrobca, alebo odbornik, ktory
je vyskoleny na tej istej urovni. V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od
napitia (vytiahnite zastr¢ku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne. Halogénovych
ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a premiestiiovani pouzivajte makka
textiliu, alebo papierova vreckovku. Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné
skody, urazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
V pripade problémov vzniknutych v sivislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te
na odbornika. K Cisteniu osvetl'ovacicho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo
Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky. Nase
vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurdépskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
Instrukcja obstugi i uzytkowania lampy! W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy
montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukeji
obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na
produkcie i w instrukcji obstugi. Lampa moze by¢ podtaczona do sieci za pomoca wtyczki
wyposazonej w uziemienie ochronne i znajdujacej si¢ na koncu przewodu sieciowego.
Lampg mozna podiaczyc¢ tylko do takiego kontaktu, ktory posiada ochronne uziemienie.
Lampa przeno$na. Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach. Glowice lamp
spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie §wiecenia
nagrzewaja si¢ i moga spowodowac poparzenia. Do produktu moga by¢ uzywane tylko
zroda $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy
danych i w okolicach oprawki! Odleglos¢ o$wietlonego przedmiotu od zarowki nie moze
by¢ mniejsza, niz odlegltos¢ zaznaczona w okolicach zamocowania. Minimalna odlegto$¢
od o$wietlonych przedmiotow (w metrach) CI E
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Gwarancja nie dotyczy jarzenidwek/zarowek dostarczanych wraz z produktem! Y: Jezeli
zewngtrzny, gictki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wylacznie
producent lub podobnie wykwalifikowany specjalista. W przypadku wymiany zarowki
najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu)
i poczeka¢ az zarowka wystygnie. zardwek halogenowych nie nalezy dotykac gota reka i
przy montazu naleZy trzymac je przez opakowanie. Producent nie ponosi odpowidzialnosci
za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania. W razie
probleméw wystapujacych przy podiaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zglosi¢ sig
do specjalisty. Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez
szorujacych 1 nalezy dba$ o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgéci. Nasze
produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

!!E! - KEPIBHUIITBO /IO EKCIIIYATAIIII CBITUJIbHUKA!
apaji Baroi Oe3riekn MOHTaX Ta BBiJl B €KCILTyaTallil0 CBITHIBHHKA MPOBOIBTE Ha
OCHOBI [JaHOTO KepiBHHUIITBA. 30epiraiite mane kepiBHULTBO. HeoOXiHO OTOTOXKHUTH
MaJTIOHKH Ha MPOJYKIlii, Ha TaONWIl JAaHWX Ta NMPUBEICHHX B KePIBHUITBI. 3Bepraiite
yBary Ha 3anoObkHi HagmucH. CBITWIBHHK ITiIKIIOYAETECS 1O Mepe)Ki 3a JIOIIOMOTOIO
LITeTICesst 3 3a3eMITCHHM. CBITHITBHIK T/IKITIOHaHTE TITBKH 10 PO3ETKH i3 3a3eMICHHAM.
MoGibHIH CBITHIIBHUK. Hpouyxum TIPUJIATHA TTBKH U1 eKCTUTyaTarii B MPHMILEHHsX.
CIIOT TONI0BKH BCTAHOBITIONTE TUILKH B XONOXHOMY CTaHi, 00 ITi/{ 4ac Ipatti MiAirpisaroThes
i MOXKYTb 3amoisith omik. J{o IpoyKLii 3aCTOCOBYHTE TIIbKHU TaKi pKeperna CBITILy, THIT
SIKUX BKa3aHO B TaOumii! BiacTaHb MK JTaMITOIO Ta OCBITIIIOBAJIBHMM TPEIMETOM HE
Moske OyTH MEHIIIOKO Biff 3a3Ha4eHO1 Ha 000iiMi. CHMBOI OKa3HHKA HAHMEHIIIO! BiACTaH]
BiJT OCBITIICHHX NPE/IMETIB B METPaX.
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T'apaHTisi He CTOCYETBCS JIAMIIOUOK, IO MOCTABIISIOTHCS Pa3OM 3 CBITHUIBHHKOM! Y:
SKIIO 30BHIIIHi THyuKuii KaGellb TOMKOANBCS, 3aMiHY TIPOBOANTE TUTbKH BHPOGHHK,
a6o criergiamict. [Tpu 3aMiHi jaMIm criepiry MOTPIGHO 3HATH HANPYTY B CBITHIBHHUKY
(Bm;mm, LITETICeNb), MOYEKAaTH IOKH OXONOHE Jamna. Jl0 TalOreHHHX JaMmIl He
JIOTOPKYHTECh TOJIMMH PyKaMH, KOPHCTYHTECh MSIKOK) TPSIKOK 9H IAllepOBHM
HOCOBHKOM. BHpoOHHK He Hece BIAMOBIZAIBHOCTI 3a MOXJINBI MOIIKODKCHHS, SIKI
BUHUKIIU TIPH He MPo(eciiHOMy MOHTaKy Y HE BiIIOBIIHOMY BHKOpHCTaHHi. [Tpu
BUHIKHEHHI POGIIEM 3 THTaHDb BUKOPUCTAHHS 41 MOHTAXKY, 3BEpTaiiTecs 10 criewjanicra.
Tlpu unIlenHi CBITWIIBHIKA He BUKOPHCTOBYHTE NOPOLIKH Ta iHIIIi 3aC00i WHIIEHHS, He
JOTyCKal{Te NOMajAHHs BOAU Ha eNEKTPIHI eneMenTH. [IpojTyKilist B KOXKHOMY BHIAIKY
3aJI0BiIbHsIE yMOBH €Bporieiickoro posropsiukerts (EN 60598)

X . UNDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI
MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta
Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit
indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele 1ndlca§11 Vi rugam sa identificati
desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare,
va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Corpul de iluminat poate fi

®
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racordat la reteaua de curent prin stecherul cu impamantare aflat la capatul cablului de
alimentare cu curent electric. Corpul de ilumonat va fi racordat doar la conector care are
impamantare. Corp de iluminat mobil. Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.
Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racita, deoarece in timpul
functionarii se incing si pot provoca arsuri. La produs pot fi folosite doar becuri ale
caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate
in jurul duliei. ,,Distanta intr-e obiectul de iluminat si bec nu poate sa fie mai mica ca
datele mentionate pe dulie” Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele

iluminate
G

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu
produsul' Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat
in exclusivitate de catre producitor sau de catre un specialist la fel de calificat ca si
producitorul. in cazul schimbrii becului, in primul rand scoatefi cotpul de iluminat
de sub tensiune (trageti stecherul din prlza) si asteptati ca becul sd se riceasd. La
schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru pnnderea
si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie. Producatorul nu-si asuma
nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului. In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea,
functionarea produsului, adresati-va unui_specialist. Pentru curi;irea corpului de iluminat
nu folositi solutie de curatat sau care zgérie si evitati ajungerea apei in piesele componente
electrice. Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN

60598)
FF UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase
€

zbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo saluvati.
Identlﬁkujte slike, kriptograme, koje se nalaze na_proizvodu, upozoravajuce natpise
obavezno uzeti u obzir. Lampu je moguce prikljuciti na napon pomocu uzemljenog
prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla. Lampu prikljuciti samo na taj konektor, koji
ima uzemljenje. Mobilna lampa. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.
PodeSavanje spotlampi izvisiti u hladnom stanju, pre uklju¢enja. Uklju¢ena lampa se
moZe jako zagrejati prouzrokujuéi opekotine. Za proizvod se upotrebljava samo izvor
svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.
Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno
staklo treba zameniti. Znak najmanje mzdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)
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Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno. Y: Ako
je spoljni flexibilni kabel ostecen, moze je zameniti samo proizvodac, ili lice sa
odgovarajuéom stru¢nom spremom. Lampu, pomocu prilozenih vijaka, privrstiti na
montaznu povrsinu -prema priloZenoj skici.Lampe se mogu montirati u nizu, pomocu
prilozenog elementa. Maximalan broj lampi u nizu:_ kom. Kod zamene SuallCe prvo
treba izvuéi kabel iz konektora i saCekati da se suahca ohladi. Halogenske sijalice
nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice. Proizvoda¢ ne
preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koriStenja. Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se
struénjaku. Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za Ciscenje i ribanje. Pazite
da voda ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju
odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM
TIJELOM! Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vriite na
osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na
deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Rasvjetno tijelo moze
se prikljuciti na napon pomocu utikaca sa uzemljenjem koji se nalazi na kraju kabla.
Rasvjetno tijelo pnkljucm samo na uticnicu, koja ima uzemljenje. Prijenosno rasvjetno
tijelo. Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru. Podesavanje spot
lampi vr8iti u hladnom stanju, prije uklju¢enja. Uklju¢ena lampa moze se jako zagrijati i
prouzrociti opekline. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage
koja je navedena na deklaraciji ili kod grla! Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje,
ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla. Oznaka najmanje
udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)
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Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno
s proizvodom. Y: Ako je vanjski savitljivi kabel oSte¢en, moZe ga zamijeniti samo
proizvodag, ili osoba koja ima odgovarajucu stru¢nu spremu. Kod zamjene Zarulje prvo
prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se
zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu
ili papirnate maramice. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu stetu
i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog kori§tenja Za probleme
nastale prilikom montaZe ili uporabe, obratite se struénoj osobi. Kod &is¢enja rasvjetnog
tijela nemojte koristiti sredstvo za Ciscenje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u
elektri¢ne dijelove. Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima
Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S

SVETILKO! V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko
v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise. Svetilka z vtika¢em z za$¢itno
ozemljitvijo, ki se nahaja na koncu omreznega voda se lahko priklju¢uje na omrezje
Svetilko spojite le s tako vtikalno dozo, ki razpolaga z zas¢itnim ozemljilnim stikalom
Prenosna svetilka Izdelek je primeren le za notranjo uporabo Glave spot svetilk nastavite
v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzrocijo
opekline Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali
okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti
manjsa od zarnice, kot podatek okoli grla Znamka najmanj$e oddaljitve od razsvetljavnih

predmetov (v meterih) (I E
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Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!
Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izklju¢no proizvajalec ali
podobno izobrazeni strokovnjak. V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz
omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se zarnica razhladi. Halogen Zarnic
ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo
ali zepni prticek iz papirja Proizvajalec za morebitne skode in nezgode iz nestrokovne
prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost V vezi problemov s stavljenjem v obrat
in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka Za ¢isCenje svetilke ne uporabiti sredstva
za CiSCenje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del Nasi izdelki v vsakem primeru
ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- YIIbTBAHE 3A MOHTUPAHE W VYIIOTPEBA HA
OCBETUTEJIHO TSJIO. B untepec Ha Bamarta 6e30MacHOCT, MOHTHpaiiTe I
TOCTaBeTe B €KCIUIOATAlMs M3IEUATa, CIIOPE/l yKasaHuATa. 3araseTe ToBa YIIbTBaHe.
Wnentudummpaiite CKUIUTE, YePTEKUTE, HAMUPAIIH C B JaJIeHATA OT HAC TEXHUYECKA
Tabumia, choOpassBaiiTe ce C HaJMKUCHTE 32 NpeIynpexkIeHne. OCBETHTENHOTO TAIO
ce BKIIIOYBA B 3aXPAaHBAHETO Upe3 eIHH ILIETCEN, KOHTO ¢ 3a3eMeH. Bxmouere mencena
Ha JamIara caMo B TakaBa pO3ETKa, KOSTO TNPUTEKaBa CHEIMHUTEN ChC 3MJIEHHA
sanmra. IToBIKHO (MOOUIIHO) OCBETHTENHO TAIO. IIPOYKTBT € mpenHa3HadeH camo
3a BETPEIIHO on3Bane. HacTpolisaiiTe mapuTe Ha CIIOT-TaMITHTE, KOTaTo T€ ¢a CTy/IEHH,
TIOHEXKe 10 BpeMe Ha paboTa ce 3arpsBaT U Morar ja Bu onapat. Kem npozmykra ja ce
M3II0JI13Ba CAMO TaKbB THUII M CUJIEH CBETIIMHEH M3BOP, Ha KOUTO TEXHHYECKHUTE apaMETpH
(MaKCHMaHa MOIIHOCT) OTTOBAPAT HA JaJeHUTE OT HAaC B TAONMIATA M O3HAYCHUTE Ha
o0KoBara —CTOHHOCTH! Pa3CTOSHHETO MEKITY OCBETEHMAT TIPEJIMET M KPYIIIKaTa He MOXKe

@

na ObJie MO MAJIKO OT IHMCAHATa HAa Hesl CTOIMHOCT 3HAKBT (B METBp) HA HAif-MAIKOTO
PA3CTOSIHHE OT OCBETIICHUTE MPEIM CI E
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3a kpymkuTe (OCBETHTETHUTE TPBOH), JOCTABEHH 3a€/IHO C M3JIENIMETO, HE MoeMaMe
rapanuwst! Y: TToBpeaeHnaT kabel ce 3aMeHs OT MPOM3BOIUTENIS, WIH OT CICLHAIHCT.
Ilpn cmsHA Ha KPYIIKHTE, MBPBO M3KIIOYETE 3aXPAaHBAHETO (M3JPBITHETE IIENcesa OT
po3eTKara) M H34aKaiite Kpyuikara ga nusctuxe. He fokocBaiiTe ¢ ppLieTe CH XaJIOTCHHUTE
KpyImIKa. ﬂpu XBallaHeTo uMm, WM3IOJI3BATE MEKA TEKCTHITHA KbpIia, WK XapTHEeHa KbpIia
3a Hoc. IIpom3BOIMTENAT HE MpHeMa OTTOBOPHOCT 3a BPEIM, 3/I0MONYKH, TPHYHHECHI
OT HENPaBHJIHOTO MOHTHPAHE W IIOJI3BaHE. AKO ce TIoSBAT 1Tp06J'IEMH BBB BpbB3Ka C
IyCKAHE B EKCIUIOATALMS WIH TIPH (DYHKIMOHUpPaHe, 00bpHeTe ce KbM crenmanuct. Ipu
YHCTEHETO Ha OCBETHIIHOTO TSUIO, HE M3MOJI3BalTe IPOUHCTBAIIH MaTePHaIH (XHMHKAIIN)
¥ BHUMaBaiiTe Ja HE CTUI'HE TEYHOCT [0 EICKTPUYCCKUTE YacTH. HpO}lyKTl/lTC HH
OTroBapsT Ha M3MCKBaHMsATA Ha eBporeiickuTe cranaaptu (EN 60598).

-LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides
asutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised
tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge cirake hoiatusi. Valgusti saab
vooluvérku iihendada maandatud pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas. Uhendage
valgusti ainult maandatud pistikupessa. Teisaldatav valgusti. Toode on ette nahtud ainult
sisckasutuseks. Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest
need kuumenevad poledes ja voivad kdrvetada. Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil
ja sokli imber ndidatud voimsusega ja tiitipi lampe. Kaugus lambi ja valgustatava objekti
vahel ei tohi olla viiksem kui pesade lihedal ndidatud andmetes kirjas. Siimbol, mis

tahistab lithimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.
G

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla. Y: Kui véline painduv

juhe on kahjustatud, voib selle vilja vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud elektrik.
Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake,
kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on naidatud lisatud joonisel. Arge puudutage
halogeenlampe palja kéega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga. Tootja ei vastuta
juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest iihendamisest
voi kasutamisest. Mis tahes probleemlde korral palgaldamlsel voi kasutamisel votke
iihendust elektrikuga. Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega
ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega. Meie tooted vastavad kohalduvatele
Euroopa standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman
turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttGohjeiden mukaan. Sailytd El
ohje myChempédd kdyttod varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen paalld
sijaitsevassa kilvessd ja kéyttoohjeessa olevat kuvat. Valaisimen voi liittdd verkoon
maadoitetulla pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa. Kytketd valaisin vain
doitusliitin. Siirrettév valaisin. Tuote sopii vain
vasta kun se on jadtynyt, koska oleva
lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja. Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia
valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tictokylvyssd ja hylsyjen ldhelld! Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on
oltava vahintdan sen pitkd, mikd lukee hylsyn ldhelld. Valaistetun esineen ja lampun

vilinen pienin etdisyys (metrissd)
]

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja! Y: Jos
ulkoinen siahkojohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman
koulutuksen omaava sahkoasentaja. Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd
ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu
jahtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain Kisin,
kilytd pehmeii liinaa tai paperista nendliinaa koskettamiseen ja asentamiseen. Valmistaja
ei ota mitdéin vastuuta vidrdstd asentamisesta tai vadrdstd kdytostd johtuvista vahingoista
tai onnettomuuksista. Jos sinulla on ongelmia kiyttoonoton tai toiminnan yhteydessd, ota
yhteyttd sdhkdasentajaan. Ali kiyta puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen
puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd paastaisi sahkoisien aineosien paille. Tuotteemme

joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

A - SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO
INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite
$viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentele ir instrukcijas bei atsizvelkite i perspejimus.
Sviestuvg galite prijungti prie tinklo jzemintu kiStuku, kurj rasite elektros laido gale.
Sviestuva prijungti tik prie lizdo su apsauginiu jzeminimu. Nesiojamas $viestuvas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos,
atvésusios, nes eksploatuojant jos ikaista ir galite nusideginti. Siam produktui naudoti
tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry
lentel¢je ar ant patrono. Atstumas nuo elektros lemputés ir ap§vie¢iamojo objekto negali
buti mazesnis nei nurodyta ant korpuso. Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo

apsvie¢iamyjy objekty.
G-

Elektros lemputéms / $viesos $altiniams, kurios tickiamos kartu su produktu, garantija
netaikoma! Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis pazeistas, ji pakeisti gali tik gamintojas
ar panaSios kvalifikacijos elektrikas. Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite
Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kiStuka ir palaukite, kol elektros
lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo
rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos j
vietg. Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius,
kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo. Jei iskilo problemy dél paleidimo ar
eksploatavimo, kreipkites | kvalifikuota elektrika. Nevalykite $viestuvo plovikliais ar
abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis. Masy
produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drostbas
apsverumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam.
Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet zZim&umus uz produkta, uz produkta datu
plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Gaismekli var pieslégt tiklam,
izmantojot kontaktdaksu ar aizsardzibas zem&umu, kur§ ir atrodams elektriska vada
gala. Piesledziet gaismekli tikai tadai kontaktrozetei, kurai ir aizsardzibas zemg&uma
savienotajs. Parvietojams gaismeklis Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.
Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietoSanas laika tie sakarst un var
izraisit apdegumus. Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa
gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. Attalums
starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits
korpusu tuvuma. Simbols, kas apzimé isako attalumu (metros) no apgaismotajiem
objektiem.
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Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam.
Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts
elektrikis. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet
stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes,
ka paradits pievienotaja at€la. Nepieskarieties ar rokdm pie halog&najam spuldzeém; tas
turiet un ievietojiet paredzetaja vietd, izmantojiet mikstu draninu vai salveti. Razotajs
neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadljumlem kas radusies
nestandarta savienojumu un lietosanas rezultata. Ja jums rodas kaut kadas problémas

a__________HEE )

ar ekspluatacijas uzsakSanu vai lietoSanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. Gaismekla
tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet
elektriskajam detalam nonakt saskaré ar Skidrumiem. Misu produkti atbilst katra
gadijuma atbllstosa]lem Eiropas standartiem (EN 60598)

(RUB MHCTPYKLMATIO UCITOJIb3OBAHMIO CBETUJIbBHUKA

N VXOAY 3A HUM! B unrepecax coberseHHoll Ge30MacHOCTH TPOCHM
'YCTaHABJIMBATb U MOAKIIOUATh CBETHIIBHUK B COOTBETCTBUH C MHCprKLU/lei/'L COXpaHI/lTe
MHCTPYKIHIO. O3HAKOMETECH CO CXEMAMH, IPUBEIEHHBIMU HA CAMOM CBETHJTLHHKE, Ha €70
HH¢0PMHHHOHHOM HIUTKE U B MHCTPYKIUH 110 MCIOIL30BAHUIO. HpI/lMl/ITe K CBC/ICHHIO
ey npeskalonme HazmucH. CBETHILHUK TOKITIONAeTCs K IEKTPOCETH TPH TOMOUTH
BHUJIKA C 3a3CMJICHHCM, Haxoﬂﬂmeﬁcﬂ Ha KOHLIC IIPOBOJA. HO}ll(ﬂIO'{aﬁTe CBCTHUJIIBHUK
TONBKO K TaKoil PO3eTKe, KOTOpas MMeeT 3aseMiieHHe. [IepeHOCHOi CBETHIBHIK.
CBE’H/L‘TLHI/IK HNpeaHa3sHA4YCH MCKIIOYUTE/IbHO JUISI HMCIOJIb30BAHMS B IIOMCILICHMSX.
KopITyc TamIib! HaNpaBIIeHHOTO CBETA YCTAHARIMBAITE B XOJOIHOM COCTOSHHH, TaK Kak
paﬁDTaIOH.laﬂ Jiamria CUJIbHO HArpeBacTCs U MOXKET BbI3BATH OXKOI'H. I/ICHOHL3yﬁT€ TOJIBKO
TaKMe MCTOYHMKM CBETA, MOIUIHOCTH M THII KOTOPHIX COOTBETCTBYIOT YKA3aHHOMY Ha
MIATKC U BGﬂI/l3H HanOHOB! PaccrosiHue OT J1aMITbl 10 OCBEIIAEMOr0 MPEAMETAa HE MOXKET
GBITh MeHBIIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIM3H naTpora. HauMeHbIiee paccTosHue 10
OCBEIIAEMOro TpeiMeTa (B MeTpax) (I E
———m

TapaHTHs HE PacIPOCTPAHSAETCSA HA JAMIIBI / KOMIIAKTHBIC JIIOMHHECIIEHTHBIC TPYObI,
TOCTaBIIsAEMbIE BMECTE CO CBETHIBHUKOM! Y: B ToM ciyuae, ecm BHemIHui ruOkmii
Kabesb TMONYYMT IOBPEKICHUSA, €r0 MOXET 3aMEHATh TOJBKO IPOM3BOXMTENb HIIM
CIeLUaITUCT, UMEIONIHH aHaornyHyio kamudukanuio. [Ipu HEOOXOMMMOCTH 3aMeHbI
HCTOYHHKA CBETA OTKJIFOYHTE CBETHIIBLHHUK OT CETH (BBITAHUTE U3 PO3ETKH ILTETICETbHYIO
BUIIKY) U JIOKIMTEC, TTOKA JIAMIIa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IIPOU3BOJMTE B COOTBETCTBHU
¢ mpunaraeMoii cxemoil. He mpukacaiitech pykamMM K TaJOr€HOBBIM JIaMIIaM, JUIS
TOro, yro0kl M3 Oparh B PYKH M BCTaBIATH B IHE3JI0, MCHONb3YHTE MATKYIO TPAIKY
WIM HOCOBOW IUIaToK. ITpom3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOKHBIC
HECYaCTHBIE CJIydau WM ymepOd, NpOM3OIIEIIME H3-32 HEKBATM(DHUIMPOBAHHOTO
TIOJIKITIOYCHHS HITH HETIPABUJIBHOTO HCTIONb30BaHMSA. B ciTydyae BOSHHUKHOBEHHS PoGieM
€ TMOJIKITFOYEHHEM MIIM ¢ SKCIUTyaraimei obpamaiitech k crenmanicram. Jlis ducTku
CBETHIILHUKA HE HCIOJIB3YiTe MOIOIME MiIM abpa3suBHEIC CPEICTBA M HE JIONyCKalTe
TIOTIa/IaHKsl JKUJIKOCTH Ha IeKTpUYeckue Jetamd. Haima nmposykims Bo BCeX ciryyasx
COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM €BPOICHCKNX HOPMATHBHEIX JOKyMeHTOB. (EN 60598)

- YITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A MHCTAJIALIMJA HA

CBETHUJIKA! Ox 6e36ennochu npuuumm, Brpajere ja u KOPUCTETE ja CBETHIKATA
CIIOpe]t ynaTeTBoTo 3a ynorpeda. CodyajTe ro oBa ynarcteo. Pasmenajre ri uprexnte
Ha NPOM3BOIOT, JCKIApallifjara Ha NPOM3BOLOT M YIATCTBOTO M 3EMETE I'M IPEABHI
TEKCTOBHTE 3a TpeIynpetyBame. CBeTHIKaTa MoXe 1a Ouie moBp3aHa BO Mpexkara co
MPUKIIYYOK CO 3aIITUTHO 3a3eMjyBarbe KOJIITO CE HAora HA KPajoT Ha eICKTPHYHHOT
Kaberr. HpﬂKﬂy‘{eTe ja CBETWJIKaTa CamMO BO IMPHUKIYYOK CO CIPOBOJHHK 3a 3ALUTHTHO
3aseMjyBatbe. [IpeHocHa cBeriiika IIpoM3BOIOT € HAMEHET 33 BHATPELIHA yNoTpeda.
Pednexropure Heka Onpar nagHNM MM PA3NajeHH TPU TOCTAaBYBABETO, OMIEjKH ce
3arpesaar npu paboTere M MOXKE Ja NMPEIM3BUKAAT H3ropeHHIH. Moske Jla ce KOPHCTH
camo cnjam/ma CO MaxkCHMaJICH BEK Ha TPacwkEe W O THUIl HABCACH Ha z[eKﬂapaLmjaTa
Ha IPOM3BONOT U HA MPEKMHYBAYoT. PacTojaHuero momely cujaiuuara 1 OCBETICHHOT
TIpeJIMeT He cMee Jia Ouie MoMaso o HaBeICHHTE TONATOLH Ha KyTujata. Cumbon 3a
HajKpaTKo pacTojaHue (BO METPH) OJf OCBETIICHUTE PEAMETH CI E
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Cujamuiure / CBETICUKHTE LEBKM KOMIUTO J0alaaT 3ae[HO CO IIPOU3BOIOT HE Ce
MOKpHEeHH COo TapaHiujal Y: AKO HagBOPEIIHHOT (ueKcHOMIeH Kaben € OIITeTeH,
CamMo IPOM3BOMTENIOT WM KBIM(UKYBAH CICKTPHYAp MOKE Ja o 3ameHd. Bo
Clywaj Ha 3aMeHyBame Ha CHjaIMLMTe NPBUH OnadaseTe ja CBETHIKATa (MCKITydeTe
IO MPEXKHHOT Kaden) M HodYeKajTe Ja ce OJaly CHjanuuara. 3aMeHeTe ' CHjasIHLuTe
KaKo IITO € MPUKaKaHO Ha ciukara. He Tommpajte I XaqoreHHTe CHjaIuiy co parie,
yrorpedeTe MeKa Kpria WiId Mapamye Ja i IpUApXKHTe 1 Hamectute. [Iponssoxutenor
HE € O/ITOBOPEH 3a CIIY4ajHO OIITETYBAMbE HMIIM 33 HECPEKH HACTAHATH KaKO Pe3ynTar
Ha HECTAHIAPHO HHCTAIUPAe U ynoTpela. JIOKOIKY HMaTe MpoG/eMH Ja 3alouHeTe
J1d TO KOPUCTHTE I JIa TO KOPUCTHTE NPOM3BOOT, KOHTAKTHPA|TE CO KBAMM(pUKYBAH
enexrpuyap. He dmcrere ja cBeTWIIKaTa co AETEPreHTH MM aOpasHBHH MaTepujald U
M30erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTH CO €IeKTPUYHKTE JeIoBH. Halmire mponssom ce Bo
COIJIACHOCT €O coozBeTHUTE eBporicky cranmapau (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER
PAJISJEN NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen
ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né
etiketén e t€ dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet
paralajméruese. Pajisja ndriguese mund té lidhet me rrjetin népérmjet spinés me tokézim
€ mbrojtur e cila mund t€ gjendet né€ fund té telit ekektrik. Lidheni pajisjen ndriguese
vetém me njé prizé me lidhés tokézimi mbrojtés. Pajisje ndriguese e levizshme Produkti
ésht€ i pérshtatshém vetém pér pérdorim t€ brendshém. Vendoseni prozhektorin né t&
ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t€ shkaktojné
djegie. Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né
etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund t€ pérdoren pér produktin. Distanca midis
pogit dhe objektit g€ ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se t€ dhénat e treguara né aférsi t&
dhomézave. Simboli i distancés mé t€ vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.
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Pocat / tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!
Y: Nése kablli fleksibél i jashtém éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier
elektrik i kualifikuar mund ta ndérrojé até. Né rastin e zévendésimit té pogave, mé paré
shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi
té ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos 1 prekni me duar
pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré t& hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i
vendosur né vend. Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo
aksidentet g€ rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Nése do t& keni probleme
me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik té kualifikuar.
Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni
kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike. Produktet tona jané né pérputhje me standardet
europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

|BE B IHCTPYKLII)II A 3KCHHYATAU,I)II AL CB}lLlIJ'II)HI'
Jinst Bammait Gsicriexi 3vaHUIpyiIe CBALUIBHIO 1 YBsA3ine se ¥ A3esHHe 3 namamoraii
IITIX IHCTPYKLBIL. 3axaBaiilie rIThIs IHCTPYKLbIL. 3Hal3ile MaTIOHK] Ha paIyKie, Ha
TMaInnapTHai TabIiIEl IPayKTy i Y IHCTPYKIBIAX, | a/3Had1Ie [71st C10e anepauKabHbIs
ToKCThL. CBALUIBHSA MOKA TajUTyyalia Ja CeTKi 3 Jaramoraii BUIKi 3 3acieparaibHbIM
3a3sMIICHHEM, SIKas 3HAXO/3IIIA Ha KaHIbI YIeKTpanposaa. Ilatyqaiiie CBALIIBHIO
TOJIBKI J1a Pa3eTKi 3 MpOBaJaM 3acLieparaibHara 3a3sMICHHs. [lepaHOCHAs CBALUIbHS.
T'5ThI TIPaYKT MOKHA BBIKAPBICTOYBAIL TOIBKI ¥ MaMsIIKaHHI. YKpyuBaiile JsMIauKi,
KaJti SIHbI XaJIOAHBIA, 00 Maa4ac mpaifbl ssHbI HArPaBAIOLIA i MOIyIlb BBIKJIIKAIb anéki.
Tonbki KpbIHiLA CBATIA 3 MAKCIMATbHAIT BBIIAIHACIIO i TArO THIIY, IITO Ma3HAYAHEI HA
MannapTHail TabyivIp! 1 Kaisi 9IeKTpapaseTki, MoJKa BbIKAphICTOYBALLA Y IPajyKIe.
AJUleraciip amiK JsMIauKai i ab’eKram, 1ITo acBSTIISIeNa, He TaBiHHa ObILlb MEHILai
3a najiai3eHylo Ui anekrpapaserax. CimMBan Halikapareiimaii ajuienacii (y MeTpax) aj
a0’eKTay, ITO acBATIAIOLLA CI E
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JIsMmauki HarasbBaHHs 200 JTFOMIHICLDHTHBIS, LITO nac’ra)?ﬂmouua pasamca CBALUTBHSAM,
HE MayIsrarnib rapalm,u' Y: Kaui 3HemHi rHYTKi MpoBaj MAIIKOKAHBI, 3aMsHILb
10 MOXa TOJ'ILKI OIEKTPBIK BBITBOPIIBI 360 OIIEKTPBIK 3 TaKo# Ka KBaJ'[lq)lKaLILIﬂI/I v
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BBIMAJKY 3aMEHbI JSIMIIAYaK IEPII KOl CBSLUIBHIO aj] IeKTPaceTki (BbIHbLE
BIIKY 3 D7IeKTpapa3seTKi) i mavakaiie maKysb JsMIIadKa He acThIHe. 3aMsHille JAMIIadKi,
SIK [9Ta [1AKA3aHA HA MATIOHKY, LUTO NpbIKkiazacuua. He kpanaiiuecs pykami ranarenasbix
JAMIaYaK, Kab TPhIMALb iX i YCTAMsLb y NMATPOH, KapeICTaillecs Ul raTara MsKKai
aHy'Kaii. BbITBOpL He HsICE aIKa3HACLU 32 BBIIAKOBbI NALIKOUKAHH] a00 HALMACHBIS
BBINAJIKI, IITO abIBAIONIA NP3 HECTAHAPTHAC Na/UTyudHe i BbIkapicTanHe. Kari Bbt
Maelie npabieMsl 3 aIKIIUYIHHEM abo Npariaii payKTy, 3BspHilecs 1a KBasipikaBaHara
JMeKTphika. He aublirdaiiiie CBANUIBHIO 3 JarmaMorail YbICIIBIX CPOKaY i abpasiyHbIX
MarapbsUiay i masdsraiie KaHTaKTy SIEKTPBIMHBIX KaMIaHeHTay 3 BagkacipiMi. Hamras
TpaTyKIIbIs aJfaBsiae MaTpIOHBIM eypanefickiM cTaHzapTaM y KOXKHbIM Bhimaaxy (EN
60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR
LYSARMATUR! For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i
drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hajde for advarselsteksterne.
Lysarmaturet kan kobles til netveerket ved stikket med en beskyttet jordforbindelse, der
sidder pa enden af den elektriske ledning. Lysarmaturet mé kun monteres til et stik med
jordforbindelseskonnektor. Baerbart lysarmatur. Produktet egner sig kun til indenders
brug. Sat spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og
kan forarsage forbraendinger. Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er
angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet. Afstanden mellem
paeren og den oplyste genstand ma ikke veere mindre end de data, der er anfort i naerheden
af huset. Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande
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De parer / lysrer der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien! Y:
Huvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller
en tilsvarende kvalificeret elektriker. Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese
armaturets spending (treek stikket ud), og vent indtil paren er kelet af. Udskift paererne
som vist i figuren. Halogenpzrerne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled
klud eller en serviet til at sette dem pa plads. Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige
skader eller ulykker der er opstiet p grund AF ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Hvis du har problemer med at swtte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte
en kvalificeret elektriker. Lysarmaturet mé ikke rengeres med rengeringsmidler eller
slibematerialer, og undga kontakt med vaesker eller elektriske dele. Vores produkter er
i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN
60598)

E%-OAHFIEZ XPHZHE KAI XEIPIEMOY T'IA ®QTIETIKO! [oe v acdreid cog,
obetote Ko Béote oe Aertovpyia 10 QOTIOTIKG pe Paon Tig 0dnyies. DLAGETE owTég
T 0dnyies. ToLTOMOMGTE TOL GYEIOYPAULOTO GTO TPOIOV, GTNV TVOKISO TEXVIKOV
YOPOKTNPICTIKOV Kot oTIg 0dnyieg kot Adfete vmoyn to mpogwomomtikd Keipevo. To
POTIOTIKO popet vor cuvdedel 6To Siktvo pe Eva POOLO LE TPOCTATEVTIKY YEIMON TOV
Bpioketon 670 GKpo TOL KHAWSIOL 1GYVOG. ZVVIECTE TO POTIGTIKO HOVO GE e Tpilo pe
TPOCTUTELTIKY Yeimon. PopnTd e TIoTIKO. To TPoidv eivor KatdAAnAo HOvo Yo xpiion o€
£0MTEPIKO YDPO. PuOUicTE TIG KEPUAES TOV GTOT GE KPYA KATAGTOON, 0poD YouypavOovv
kurdMnka, enewdn Ceotaivovtor Kotd TN Mttovpyl’a Kol Hmopodv vou npoxa?aicovv
eykabpota. Mévo o 1y @uTiopod mg péyiomg amddoong Kat Tov TOToL mov
QVaYPEPETOL GTV TVAKISH TEVIKOY Y0paxmpioTIKGV Kot Simha oty vodoy popet
va ypnotporomdel yia to mpoidv. H ombotacn tov gutilouevoy aviikeévon and tov
hopmtpa Sev pPmopei vou givan JukpoTepn omd TV T mov avorypdpetan dimha oty
vrodoyn. ZopPoro TG EAGIOTG 0moOGTACNG (G€ HETPA) Al TO POTICOUEVO AVTIKEIEVO.
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Ot hopmtipeg / Avyvieg mov mopéyovror poli pe 1o mpoidv dev KoAvmToVTaL [E TNV
gyyonon! Y: Av nadet gqpud 1o eEmtepikd evKapmto Kodmdo, pmopet va avtikotaotodel
HOVO amd TOV KATaoKELAoTH 1 amd KotdAAnko motomompévo niektpordyo. Kord my
OVTIKOTAGTOON TV AOUTTIPOV OMOGUVIESTE TPMTOL TO POTIGTIKO OO TNV NAEKTPIKN
mopoyn (Bydlovtog o oo amd v mpile) Kot TEPUEVETE VO KPVMGEL O AOUTTIPAG.
AVTIKOTOOTOTE TOUG AOUTTAPEG, OMMOG QOIVETOL GTO GUVNUUEVO Odypoppo. Mnv
ayyilete Tovg AapmTIPEG AAOYOVOL LE YOUVA YEPLOL, YPNOOTOLEITE Eva pakokd Tavi 1
Lo YOPTOTETGETOL Yo, VoL TOVG TdoeTe. O KOTOoKELOOTHG Oev pEPEL £v0HVN Yo TUXOV
Ouiég M atvyfipote oV TPOKOAOOVTOL Omd oKaTEAANAN cUvoeon Ko yprion. Av
avtipetoniete tpofipata pe ) 0éon oe Asttovpyia 1) T Aettovpyia, cvpfovievteite
£VOV TGTOMOMHEVO NAEKTPOAOYO. Mny kobapilete T0 POTIOTIKO Ue OmOPPLIAVTIKG. Kot
VAIKG TPUYILOTOG KO OTOPEVYETE TNV EMAPT VYPOV LE To NAEKTPIKE pépN. Taw Tpoidvto
LG TANPOVV TIG GYETIKEG EVPMTOIKES TPOAYPOPEG GE KADE mepintwon)).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen

mEEerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse
instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i
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bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning. Monteringen av lysarmaturen
kan kobles til nettverket ved pluggen som har jordingsbeskyttelse, som befinner seg pa
enden av den elektriske ledningen. Koble bare lysarmaturen til en stikkontakt som har en
beskyttende jordingskontakt. Baerbart lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig
bruk. Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt tilstand da de blir varme under drift og kan
forérsake brannskader. Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i
dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet. Avstanden mellom pzeren og den
opplyste gjenstanden kan ikke vere mindre enn det dataene, som er angitt i narheten av
kapslingene, tilsier. Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene
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Paerene/lysrerene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien! Y: Hvis den
ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert
elektriker bytte den ut. Ved utskifting av pzerene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet),
og vent til paeren er kald. Skift ut perene, som vist pa den vedlagte figuren. Ikke beror
halogenpzerene med hendene, bruk en myk klut eller et papirtorkle for & holde og sette
dem pa plass. Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker
som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Ta kontakt med en kvalifisert elektriker
om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift. Ikke rengjor lysarmaturen med
vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vaesker og elektriske deler. Vare
produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER
APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare
e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare
le avvertenze. L’apparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante la
spina con messa a terra di protezione che si trova all’estremita del cavo elettrico. Collegare
I’apparecchio di illuminazione ad una presa dotata di collegamento a terra di protezione.
Apparecchio di illuminazione portatile. Il prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.
Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento,
possono provocare ustioni. Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del
tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada. La
distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato
in prossimita dell’alloggiamento. Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti

illuminati
G

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti
dalla garanzia! “Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il
produttore o un elettricista  analogamente  qualificato  puo  sostituirlo.
“ Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione
(estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire
la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine
alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle. Il produttore
declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento
e da un utilizzo anomali. In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento,
contattare un elettricista qualificato. Non pulire 1’apparecchio di illuminazione con
detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con
liquidi. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR
ARMATUREN! For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjélp
av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten,
pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Armaturen kan anslutas till nitverket genom kontakten med skyddsjordningen som finns
i dnden av den elektrisk kabeln. Anslut endast armaturen till ett uttag med skyddande
jordkontakt. Bérbar armatur. Produkten &r endast avsedd for inomhusanvéndning. Stéll
in spotlightsen nér de dr i kallt och svalnat tillstand eftersom de varms upp under drift och
kan orsaka brannskador. Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som
anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for produkten. Avstandet mellan lampan
och det upplysta objektet kan inte vara ldgre &n den data som anges i narheten av husen.
Symbol for det kortaste avstdndet (i meter) fran de belysta foremalen
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Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!
Y: Om den yttre flexibla kabeln ar skadad far endast tillverkaren eller en liknande
kvalificerad elektriker byta ut den. Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst
kopplas bort fran strém (dra ur kontakten). Vinta dérefter tills lampan har svalnat. Byt ut
glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna.
Anvind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sétta dem pa plats. Tillverkaren kan
inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och
anvéandning som avviker fran standard. Om du har problem med idrifttagning, kontakta
en behorig elektriker. Reng6r inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material
och undvika kontakt med vétskor med elektriska delar. Véra produkter uppfyller for varje
fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA

TALIMATLARI! Giivenliginiz igin, lambay: talimatlara uygun olarak monte edin
ve calistirn. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin
lizerindeki ¢izimleri tammlayin ve uyari yazilarmi dikkate alin. Lamba, elektrik telinin
ucunda bulabileceginiz toprak korumali priz ile sebekeye baglanabilir. Lambay: sadece
koruyucu topraklama baglantis olan bir prize baglaymn. Portatif lamba armatiirii Uriin,
sadece bina i¢i kullanima uygundur. Spot 1siklarii soguk ya da sogumus duruma
ayarlaymn, ¢linkii ¢alisma esnasinda isinirlar ve yanmalara sebep olabilirler. = Sadece
maksimum pertotmanstakl ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir
151k kaynag triin igin kullanilabili.  Ampul ve aydmlatilan cisim arasindaki mesafe,
muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz. Aydinlatilan nesneler ile
lamba arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre) E
dﬁfm

Uriinle birlikte verilen ampuller / 11k tiipleri garanti kapsaminda degildir! Y: Distaki
biikiilgen kablo hasar gordiyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir
elektrikei onu degistirebilir. Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini
kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde
gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayimn, onlart tutmak
ve yerlerine yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanin. Uretici, standarda uymayan
baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir. Calistirmaya baglama ya da caligtirma ile ilgili herhangi bir sorununuz
varsa, kalifiye bir elektrikei ile goriisin.  Sivilarn elektrikli pargalara temasii dnlemek
igin, lambay1 deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin. Uriinlerimiz, her
durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO
TOLIMAT! Oz soxsi tohliikesziliyiniz iigiin sizden giragi tolimata uygun olaraq
quragdirmaq ve qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin tizorinda, onun texniki
molumatlar cadvelindo vo istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tams olun.
Xabardaredici matnlori nazers alin. Ciraq naqilin sonunda yerloson torpaga birloson vilka
vasitosilo elektrik sabokoya qosulur. Ciragi yalniz torpaqla birlosmasi olan rozetkaya
qosun. Dasinan ¢iraq Ciraq sirf otaglarda istifads tigiin nozords tutulub. Isiq lampasimnin
korpusunu soyuq halda qurasdirin, ¢iinki islok lampa gox qizir vo yaniglara sabab ola bilar.
Yalniz giicti vo novii texniki malumat cadvalinda vo patronlarin yaxmliginda gosterilmis
isiq manbolorindan istifads edin. Lampadan isiqlandirilan obyekts gador masafs patronda
gostarilmis mosafadan az ola bilmaz. Isiqlandirilan obyektdon on qisa mosafanin isarasi
(metr ilo ifado olunur)

®
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Zomanot ¢iragla bir yerdo tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil
olunmur! Y: Xarici elastik naqil zodslondiyi halda onu yalniz istehsal¢t vo ya analoji
kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis doyisdira bilor. Lampalarmn ovozlonmosi zorurati
yarananda ¢irag1 sobokodon ayirin (stepsel vilkasmin rozetkadan ¢ixarin) ve lampanmn
soyumastmi gézloyin. Lampani olavo olunmus cizgiyo muvaﬁq olaraq dsyisin Halogen
lampalarma ol ilo toxunmaymn. Onlari alo gotirmok va oyuga yerlosdirmak ti¢iin yumsaq
parga va ya salfetdon istifads edin. Istehsal(;l qeyri-standart qosulma vo ya istifadodon
qaynaglanan zodolore va ya gozalara gére mosuliyyat dasimir. Qosulma va ya istismarla
slagali problemlar yarananda miixatassiso miiraciot edin. Ciragr yuyucu va cilalayict
maddolorlo tomizlomoyin vo elektrik hissolorin iizerino mayenin daxil olmasma yol
vermayin. Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorino cavab
verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE 1 RUKOVANIE
RASVIJETNIM TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i

stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na
proizvodu, na plocici proizvoda s podacima iu uputstvima i pridriavajte se napisanih
upozorenja. Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu utikaca sa zastitnim
uzemljenjem koji se nalazi na kraju elektricne Zice. Ukljucite rasvjetno tijelo iskljucivo
na uti¢nicu sa sigurnosnim uzemljenjem. Prenosivo rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan
jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru. Postavljajte lampe-reflektore u hladnom,
ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline. Proizvod
moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s
podacima i oko grla. Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja
od vrijednosti naznacene u blizini kucista. Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od

osvjetljenih objekata
0

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene
garancijom! Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl oStecen, smije ga zamijeniti iskljucivo
proizvoda¢ ili sli¢no kvalificiran elektricar. U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite
grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica ne ohladi.
Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene
sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto. Proizvoda¢
nece snositi odgovornost za slucajna osteenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog
priklju¢ivanja i koristenja. Ako budete imali bilo kakvih problema sa ukljucivanjem ili
funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog  elektricara. Nemojte Cistiti
rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekué¢ine
s elektricnim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske
unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de
Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt
an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwiiser. De Beliichtungskierper ka mam
Stecker mat Schutzéerdung um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss ginn.
Verbannt de Beliichtungskierper némme mat engem Sockel mat Schutzierdungsstecker.
Drobare Beliichtungskierper. D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. Stellt d’Spotten
a kalem Zoustand an, well se dérbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache
kénnen. Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um
Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn. D’Distanz
téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun
der Fassung uginn. Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn
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Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie! Y: Sollt

de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déerf némmen den Hiersteller oder
en dhnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn,
trennt fir d’éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢éit den Haaptstecker) a waart,
bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen.
Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hann, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir
se ze halen an anzesetzen. Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst
onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Sollt Dir Problemer mat der
Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. ¢ qualifizéierten
Elektriker. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit,
datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Ber¢ierung kommen. Eis Produkter entspriechen de
Jjeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR
LAMPARGEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES
VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer

de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem
de waarschuwingen in acht. De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer
bevindende geaarde stekker aangesloten worden op het netwerk De lamparmatuur mag
alleen worden aangesloten in een stekker die beschikt over aardbeveiliging. Draagbare
lamparmatuur. Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Stel de
spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik
en brandwonden kunnen veroorzaken. Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het
in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt! De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan
de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Symbool voor de minimale afstand
tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

G-

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door
de fabrikant of een vergelijkbaar gekwalificeerd expert. Als de lampen verwisseld worden,
zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht
tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de
halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte
doek of een papieren zakdoekje. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden
voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Bij problemen aangaande installatic en gebruik, raadpleeg een expert. Gebruik geen
schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat
vocht electrische delen kan bereiken. Onze producten voldoen in alle gevallen aan de
relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON
FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus
cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na Iéaraidi
ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh. Is féidir an feistit solais a cheangail den lionra leis an bplocoid a bhfuil
talmhu cosanta 1éi agus ata le fail ag ceann na sreanga leictri. Na ceangail an feistit solais
ach de shoicéad a bhfuil ceangaltoir talmhaithe cosanta. Feistit solais iniompartha. Nil an
tairge seo oiritinach ach d’usaid laistigh. Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe;
¢éirfonn siad te agus iad 4 n-oibriu agus d’fhéadfaidis bheith ina geuis le donna. Ni féidir
foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar theidhmiocht uasta den chineal ata l¢irithe ar
an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid. Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud
soilsithe a bheith nios [t né na sonrai ata léirithe i gcongaracht na casala. Comhartha an
fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

@
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Nil na bolgain / feadain solais a sholathraitear leis an tairge clidaithe ag an rathaiocht! Y:

Ma bhionn an cébla solubtha lasmuigh damaiste, ni théadfar ach an tairgeoir no leictreoir
ata cailithe ar an doigh chéanna ¢ a mhalart. I gcas go mbeadh na bolgain & n-athra scaoil
an feistit lampa 6 theannas ar dtds (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra), agus fan
go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata Iéirithe san thior ata ceangailte.
Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, Gsaid ceirt bhog no ciarstr paipéir chun iad a
choinneail ina n-ionad. Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha
no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus tisaid neamhchaighdeanach.
Ma bhionn aon thadhb agat agus an feistit solais a chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail
le leictreoir cailithe. Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus
seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha. Cloionn ar geuid tairigi leis
na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR
FYRIR LIOSASTZAEDI! i ryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i

notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar
4 vorunni, & upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af
vidvaranatextunum. Ljosastedid ma tengja vid rafmagn med jardtengdu klonni sem ma
finna & enda rafmagnssnurunnar. Tengdu adeins ljosastadid vid jardtengda innstungu.
Hreyfanlegt ljosasteedi. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Stilltu kastljosin pegar
pau eru kold og hafa kolnad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum.
Adeins ma nota ljosgjafa samkveemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a
upplysingaplotunni og i kring um innstunguna. Fjarleegdin @ milli perunnar og upplysta
hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina. Takn fyrir minnstu fjarlaegd
(i metrum) fra upplystum hlutum CI E
———m

Perurnar/flirperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina! Y: Ef ytri
sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada
fagmenntun skipta um hann. Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosasteedinu
(taka rdfmdgnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur kélnad. Skiptu um perurnar
eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperumar med héndunum, notadu
mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer a sinn stad. Framleidandi ber ekki
skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki
er med hefobundnum heetti. Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar
skaltu hafa samband vio rafvirkja. Ekki prifa ljosastaeedid med hreinsiefnum eda sverfandi
efhum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rathluta vérunnar. Vorur okkar
uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US 1 FUNCIONAMENT DE LES
LAMPADES! Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes
instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverteéncia. La
lampada es pot connectar a la xarxa mitjangant ’endoll amb protecci6 terra que hi ha al
final del cable eléctric. Connecti la lampada només en endolls que tinguin una connexid
de proteccio terra. Lampada portatil. Aquest producte només ¢és adequat per a interiors.
Instal‘li els focus en fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i
poden causar cremades. Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i
del tipus indicat a I’etiqueta al costat de ’endoll. La distancia entre la bombeta i I’objecte
il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Simbols de les distancies minimes (en metres)
amb els objectes il-luminats
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Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte! Y:
En cas que el cable flexible extern estigui malmes, només el podra substituir el fabricant o
un lampista amb una qualificacio similar. Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti
el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s hagi refredat.
Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les
mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.
El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o
instal-lacié inadequat. Si té problemes amb la instal-laci6 o el funcionament del producte,
si us plau, posi’s en contacte amb un lampista qualificat. No netegi la lampada amb
detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts electriques. Els
nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’
FITTING TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting
tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-
prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
Il-fitting tad-dawl jista’ jigi kkonnettjat man-neterk bi plagg b’ert ta’ protezzjoni li jinsab
fit-tarf tal-wajer tal-elettriku. Ikkormetlja I-fitting tad-dawl biss ma’ sokit b’konnekter
protettiv tal-ert. Fitting tad-dawl li jingarr. Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fug gewwa
biss. Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u_||stf>hu
jikkawza hruq. Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-
dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett
mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta” HOUSINGSD
Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati
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Il-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija! Y: Jekk
il-kejbil flessibli ta’ barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat
simili jista’ jibdlu. Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni
(igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-
figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bic¢a drapp ratba jew tissue biex
izzommhom u tpoggihom f’posthom. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal
hsarat incidentali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.
Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician
kwalifikat. Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita
I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici. Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards
Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE 1 RUKOVANIE
RASVIJETNIM TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo
stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna
upozorenja. Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu utikaca sa zastitnim
uzemljenjem koji se nalazi na kraju elektri¢ne zice. Rasvjetno tijelo ukljuciti iskljucivo na
utiCnicu sa zastitnim uzemljenjem. Prenosivo rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino
za koriS¢enje u zatvorenom prostoru. Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom
stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine. Za proizvod
se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na
plocici s podacima ili oko grla. Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze
biti manja od vrijednosti naznacene u blizini ku¢ista. Oznaka najmanje udaljenosti (u
metrima) od osvijetljenih objekata
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Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom! Y:
Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, jedino proizvodac ili za to kvalifikovan elektri¢ar
moze da ga zamijeni. U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja
(izvucite kabl iz uti¢nice) i saCekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je
pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite

a__________HEE )

meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na svoje mjesto. Proizvoda¢ nece
biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
prikljuéivanja i koris¢enja. Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uklju¢ivanja
ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara. Nemojte Cistiti
rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
tecnosti sa elektri¢nim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde
Evropske unije (EN (60598)

- LOFUU3hL  UUrRGLh 0GsSuaN,ouUudt L
ANoUNrYUUL - 8NFSNFUTLER: Q6 ULdSULANHI8UL
<UUUr LAFUUShL UUPRh  UNLSUSNFUL NF ANPONINFE8UL
UbQ MUGLE <hULIUD E LGIUS SNFSNFULLLR JdLU: MULKNULER
usU 8NFSNFULLLL: <UUGUUSHL UNPULLNFY, SEALUUSIULUL
RGLEFhUNFY b 8NFSNFULLGLNFY LEPUUBUSIUD SJIBULLLIL L
MULNULE L LURU2ANFCULUUL SERUSHLL: LUUML ELBUS UuUL
<NUULRLRL E UPUSINFU ELBUS,ULUL LULh SUSLAFU G8LUNA.
LUMULSUUL  SUOUU  fufN8h  UbQNSNd: UbUSPLHL  LNF3Uh
UNRSNEPL  UPUSL  MUGSNULULUL  <NIUUSIUS  fulNSnd.
LUNULSHQ NFLESN UNULNIPQPY: A8NFPUSUCd LOFUUSHL UUrL
UNPULLL <UCPUUr E UhU8L GhULNFEBUL UL 0%SURNOUUL
<UUUr: LUUNh NFANLIUS LOFSUR MUShaLR SEAUMCEL UUNL
JhsUUNFY, RULE AP USIUSNA. LUUMG NFIEI. SURULNIY E, NPh
<GSLULLAY, GULNI, G2 USULUL USPIUTLLEN: 09SUANCOEL
UhU8UL LAFBUR USLNMhUR UNRSNFPLER, NLNLS <2NCAFRS8NFLL NF
SEUULUL <UUUMNUSUURULNFY 6L ALBULELD JUKULDL I HPULS
UNS LGJUBhL: LUUMAhS UhLQU LAFUWLNCINY. ORBEUSL LLUUD
<GAUINPOFESAFLE Qb GULNA LEUBL UJBLh £hQ, LUL LGIUT E
LUUMh AGhUh UNS: UhLQL LAFUULN YN OR3EUSLE UUBLURLPQ
<GAUINCOFEBAFLE (UESPELN) E

=

UNPULLPLANULES SPINIUBULUUMG R/ LAFUUShLuNINJULULE D
<Uuur 6rUchuhf Qb LUUSLUJNFU: Y: GG UrSULhL suNkyu
are Juvdudhb, dnd 48U MESL E ¢lub UbUSL Ursuirnie uiu
LNFSLUShM  NPULUdYNCNrU NFLES8NI.  UUULUAES-ELEUS hul:
LOF3UP UAR3NFPh ®NRULPLUUL ULLKPUFEGSNHE8UL H5NLNFT
ULQUSHRe Luune <NUULRhS (KBNAUSPEL /N8 JUrHuuhs)
L UNUUGL, UbLRL LUUML UUNQh: LUUMGLh dNuUChLNAFULR
GUSUMGL U8JUO UlbUUShL <UUUMUSUUUL: Q6O-LELNY. UK
2hMQGL <ULNAGLUSHL LUUMG by, L NPMEU2h APULR QBN
JEM8LER I H¥LEL hPEL8 RLhUR UG, 0GSUGNIOER dUGNFY 4SO
Uyu ucubulu: Ursuarnae Qb uPNry MUSUUUELUSINFE8NFL
Ulull. URUSUUL L 04SUaGNroulL <tSuUuLNd, UNUQUSUD
MUSWULUL  JLUUJUOLLEMh L WUOULNFULELh  <UUUr:
UhU8UUL uUU SUKUANroUdL <68 L aHhrubr UNUQULULNE
2AEMNLNFU HbUGL UUULUAES-ELEUS,hLENhL: LTUUMh UULPrUUL
<Uuur Uk 0aSUaN,rotL 14us8nI, ulu <urna. uvhansduvtr L UK
FNIGL, NP LUUMh ELEUS,PULUUL UNUG,h JdrUd <61NFY <UB8SLUh:
Ut Ursuaruoer paLae 26MLe6hNFU <UUdnusuUluduniy k&
GLLNNULUUL USULHILSTELDU: (EN 60598)

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA
ACESSORIOS DE ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os

acessorios de iluminagio a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha
em consideragdo os textos de aviso. O acessorio de iluminagio pode ser ligado a rede
pela ficha com terra de protecdo que se encontra na extremidade do fio elétrico. Ligue o
acessorio de iluminagéo apenas a uma tomada com ligagdo de protecio a terra. Acessorio
de iluminagdo portatil. O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior. Ajuste os
focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem
provocar queimaduras. Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de
maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada. A distancia
entre a lampada ¢ o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto
das caixas. Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

———m

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sio cobertos pela garantia! Y:
Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com
qualificagdes similares o podera trocar. No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro
corte a ligacdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere
até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo.
Nao toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um
tecido para as segurar e colocar no sitio. O produtor ndo sera responsavel por danos
incidentais ou acidentes resultantes de uma ligacdo e utilizagdo ndo convencionais. Se
tiver problemas com a colocag¢do em funcionamento ou operagéo, contacte um eletricista
qualificado. Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite
o contacto de liquidos com pegas elétricas. Os nossos produtos cumprem em casa caso as
correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA

LUMINARIA Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en
marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras
indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia. La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe
equipado de puesta a tierra que se halla al cabo del cable de alimentacion. Se debe conectar la
luminaria a enchufes que dispongan tierra de proteccion. Luminaria mévil. El producto debe
ser utilizado en el interior. Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio,
porque durante su funcionamiento se calientan y pueden provocar dafos. Para el producto se
puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca
de los casquillos. La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado
cerca de los casquillos. Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en

metros): lefme

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto. Y: Si el cable

exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.
Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria
(quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas
se debe realizar segiin las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas
halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel. El fabricante no asume la responsabilidad
de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. En caso
de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua
sobre los componentes eléctricos. Nuestros productos son siempre conformes a las normas
europeas (EN 60598)
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